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 د مرکز نظر

 أ 

 مرکز نظرد 

موږ د ارتباطاتو په زمانه کې ژوند کوو او ترجمـه د ارتبـاط او مفـاهمې یـوه 

همدارنګه د دې وسیلې او طریقې په مرسته د علومـو  .مهمه وسیله او طریقه ده

او فنونو زېرمو او سرچینـو تـه لاره پیـدا کـوو او معرفـت حاصـلوو. څرنګـه چـې د 

م پیـل شـوی او د دوی لـه غوښـتنو ژباړې فن د بشـري ټولنو له جوړېدا سره سـ

سره په تړاو یې انکشاف کړی، نو دې ټکي ته په پام، پـه هېـواد کـې د اسـلامي 

امارت تر قیام وروسته د علومو اکاډمۍ په چوکاټ کې د ژباړې مرکز ایجاد شـو. 

هدف یې دا دی، چې د هېوادوالو علمي، فرهنګي او تخنیکي اړتیاوو ته په کتو 

ټکنالوژۍ د بېلابېلو ډګرونو اړونـد اړیـن او زبـده آثـار د هېـواد  د علومو، فنونو او

 ملي او رسمي ژبو ته راواړوي او خپاره یې کړي.

-د علومو او فنونو وده او پرمختیا د پوهې په راخپلولـو کـې د بشــر د پرلـه

پسې هلو ځلو او تجربو نتیجه ده، چې د نړۍ تـر ټولـو غـوره علمـي او فرهنګـي 

و د نړۍ فرد فرد ته په کار دي، چې پکې ونډه ولري. د دغې میراث بلل کېږي ا

ونډې د جوتونې یوه نېغه او آسانه لار د نورو له تجربو څخه استفاضه او استفاده 

ده. د ژباړې مرکز غواړي، چې له دغې لارې څخه په ګټه د دغو او دې تـه ورتـه 

وطـن او ثقافـت  نورو علمي او فني آثارو د ژباړې او خپراوي پر مټ د خپل دین،

 د ودې او پرمختیا په هڅه او هاند کې خپله ملي او اسلامي فریضه ادا کړي.

د ژباړې مرکز ویاړي، چې د ایجاد له وخته یې تر اوسه پـه لسـګونو علمـي 

لي او خپـاره کـړي دي او دا واړ  او تخصصـي آثار د هېواد ملي او رسمي ژبو ته را

 و خپــراوي سره د علــم او معرفــت ددی، د دې علمــي او تخصصـــي اثــر ژبــاړې ا



 ب 

تعمیم او ترویج په لاره کې یو بل مهم او مستحکم ګام اوچتوي. مرکـز د ژبـاړن، 

مصحح او مهتمم مننه کوي، چې د دې اثر د ژباړې، تصحیح او اهتمام کار یـې 

 په پوره لېوالتیا، مينې او اتقان سره ترسره کړی دی.

علومـو، فنونـو او نـورو مؤثقـو  د ژباړې مرکـز د اسـلامي، ب ـي او طبیعـي

معلوماتي آثارو د ژباړې، تصحیح، اهـتمام، طباعـت او اشـاعت د چـارو د بهبـود 

لپاره د هېواد دننه او له هېواده بهر د ژباړونکو مشورې او همکارۍ ته د قـدر پـه 

سترګه ګوري او ژمنه کوي، چې د دوی ژباړلي آثار به خپلو وسیلو او امکاناتو تـه 

لوړ معیار او کیفیت چاپ او خپروي. هیله ده، چې درانه لوسـتونکي د په پام په 

مرکز د ژباړل شـوو او خپـرو کـړو آثـارو د بـډاینې او بهبـود پـه اړه خپـل نظرونـه، 

 وړاندیزونه او سپارښتنې له مرکز څخه ونه سپموي.

 په درنښت

 د ژباړې مرکز

  



 د کره کتنې مينه والو ته د زوی زېری

 ج 

 ې مينه والو ته د زوی زېرید کره کتن

د پښتو ادب د نننۍ پېړۍ يو ژور ليدي او تانـد انـدې نقـاد اسـتاد نجيـب 

منلي د کره کتنې د اوږده او ساره په اړه يوه ټولمنلې روپۍ وړه، خو په تول پوره 

بده مرغه په افغانستان کې نقد ډېر کم دی او يا نشته. زمـوږ له »خبره لري چې:

نقد يا تقریظ دی او يا تخریب، د دواړه عندي )چارې( دي، د هر شـخ  خپـل 

نظر دی او هر)څوک( د خپل نظـر پـر اسـار ارزونـه کـوي. د ارزښـتونو تعريـ  

نشـــته چـــې د ارزښـــتونو تعریـــ  نـــه وي، نـــو طبعـــا  مشـــکله ده چـــې ســـړی 

 ګڼه( ۴۲/  ۴۳۲۵)سپېده « ده( نقد وکړيجوړوونکی)رغن

د استاد منلي خبره دا ځانګړنه لري چې که پر لوټه يې هـم را کـاږي، خـو 

د کاڼې کرښه شي. خو په خپل ځاني پرې  خپله خبره د ليکلو جوګـه نـه ګـڼم، 

خو کېدای شي ځينې ژور ليدي نقـد پوهـان د حمـزه د خـولې دا خـبره وکـړي 

د ډب کولو څـه قنوطيـت )نهـيلي(   د ب ي ارتقا چې په دې حکم او ارزونه کې

سترګګونه وهي، خو زه بیا هم وايم، چې ځان ته د نظر څرګندونې حـ  ورکـول 

يوه ننګوونکي سپين سترګي بولم. البته له يوې مقدمې قرآني زاويـې نـه پـرې د 

لږې رڼا غورځولو توکل کوم او هغه دا چې: د نقد په ګڼو تعريفونو کـې د اسـتاد 

تعري  په څېر له اصطلاحي منځپانګې نه د تقـريظ ) بشـپړې سـتاينې او  منلي

لـه مونـډ « قـر »نه د تخريب بشپړې نړونې او ړنګونې بوي راځي(، بلکې نقد د 

نه )روهي/ د دوست پر )د ادبي تيورۍ اساسونه( په څېر يوه معتدله، ناپېيلې او 

بليغ او فصيح تعبير عادلانه ارزونه او قضاوت، چې سپېڅلي کې په خپل معجز، 

ه ويلـې ده. ر بولي او تعميل او تطبي  کې تقوای ته يـوه نـېدې ترينـه چـا« علل»

 قرآنکريم منکرو يهودانو تـه پـر قرآنکـریم د انکـار د جـرم د دفـاع پـه ننګونـه کـې



 د 

 « ۶ولا يجرمنکم  شنان .... المائده / » فرمايي:

ټولنيز(، دښمني او اختلاف، ) علمـي، سـيا ،  –د هېڅ يوه نوم ) فردي 

حقوقي او کولتوري( اختلاف دې تاسې د دې جـرم پـه ارتکـاب مجـرم نـه کـړي 

چې د عدالت لمن خوشې کړئ. عـدل وکـړئ چـې عـدل تقـوا تـه يـوه اقربـه او 

 نېدې ترينه چاره ده.

خوشحال بابا هم عدالت ته د قرآن لـه قـامور نـه پـه ګټنـه او هانځنـه د 

 ورکړي الهي مقام داسې وړاندې کړی دی:« لتعدا»

 ې پـــــــه کـــــــار د مملکـــــــت دیچـــــــ

 عــــــــــــــدالت دی، عــــــــــــــدالت دی

 عـــــدل نـــــور د درســـــت جهـــــان دی

ـــــــه ده ودان دی  درســـــــت جهـــــــان پ

 عـــــــدل خـــــــدای دی امـــــــر کـــــــړی

ـــــومړی ـــــې دی ن ـــــان ي ـــــه ش ـــــه ښ  پ

ـــــــم عـــــــدل کـــــــوم دی؟ ـــــــه واي  درت

 چــــــې تکيــــــه د خــــــوار مظلــــــوم دی

 عـــــــدل درســـــــت سره طاعـــــــت دی

ــــــــــــــــادت دی ــــــــــــــــدل واړه عب  ع

ــــــــــان دی ــــــــــوه ځ ــــــــــادت د ي  عب

 عــــــــدالت د درســــــــت جهــــــــان دی

 کــــــه بادشــــــاه پــــــه شــــــپېته کالــــــه

 عبـــــــــادت کـــــــــا زمـــــــــا لالـــــــــه



 د کره کتنې مينه والو ته د زوی زېری

 ه 

ـــــا ـــــر ک ـــــه عـــــدل تې ـــــو ســـــاعت پ  ي

ــــــه ډېــــــر کــــــا ــــــری تــــــر هغ  دا تې

 «مخ ۶۶۱د خوشحال کليات، »                 

د نننیو ادبي کره کتنو په آرونو او آدابو کې د ډېرو نورو سپارښتنو پـه 

ول شوی چې د نقاد واکمني يواځې د خپل واک لړ کې پر دې ډېر زور اچ

پر چورلېځ چلېږي، ځکه تر دې هاخوا « هنري او ادبي حريم»او چاپېريال 

د ليکوال يا هنرمن شخصي يا ځاني حريم بلل کېږي. يا په بله وينا د نقد 

قـا  د خپلـې ادبي هــنري محکمـې پـه قضــاوت کـې د دومــره آزاد لار 

ــاد(  ــدعي) نق ــه دی چــې م ــد ن ــه )هــنرمن او ادبي خاون ــدعي علي ــا م او ي

پنځــونکي( پــه پلــوي او ملاتــړ ځــان تــورن کــړي او همــدا ادبي او هــنري 

محکمه يا نياوتون هغه عادلانه او نقادانه دريځ دی چې سپېڅلی قرآنکریم 

 يې تقوا ته يوه نېدې ترينه چاره بولي.

پاک رب دې وکړي چې زما د دې نا اشنا دریـځ لـه ننګـونې سره سره 

ږ ښاغلي کروونکي )کـره کتـونکي( د دغـو سـپېڅلو آرونـو پـه پـامنيوی زمو

ځانونه ويړواکي ټولواکان ونه بولي او د نقد هنري ژمنـو تـه پـه درنـاوي دا 

ادبي نقد د هنري ارزښت په دودونـه او تطبيـ  د ارزښـتپالنې شـمله کـږه 

 کېږدي.

پـټ شـو،  پاييز او وروستی عر  را نه د نورو خبرو په اوږدولو په دوړو کـې

دا دی چې د دې کره کتنې د ادبي، هنري او اخلاقي ارزښتونو په ځلونه کـې د 

دې ارزښتناک اثر د ژباړې خاونـد د علومـو اکـاډمي د دايـرع المعـارف د ډګـر د 

تاند او نا ستومان لوبغاړي څېړندوی فضل الرحمن مهذب عليزي ستومانوونکې 



 و 

وای ليدلې، نـو پـه دې دومـره  څېړنيزې هڅې او غورځې ما په خپلو ګنهکارو نه

 ستومانونکو تورو په لوستو به مې ستاسې سر خوږ، خپله کارنامه نه ګڼله.

 د خپلې کولتوري ټولنې د هنري ارزښتونو د تلېواندېينې په هيله!

 هانځنه 

 محمد آصي  صميم

۲\۱\۴۱۶۲ 
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 ګټور کار او په زړه پورې ژباړه

کره کتنه په ادبي برخه کې که څه هم له سیستماتیک اړخه یو نوی علم دی، خـو 

ي او کمزوري ړ اثر پياو هد ارزښت له مخې ډېر لوړ ځای لري. د کره کتنې له برکته د یو 

اړخونه هم لوستونکي او هم په خپله د اثر لیکوال ته جوتېږي، نو ځکه ويلای شو چـې 

 خپله تر ادبیات کم نه دی.ه د ادبي کره کتنې ارزښت پ

خـوا د اثـر د خونـد  ېثارو د کیفیت ارزونه او له بلآ خوا د  ېموخه له یو  د کره کتنې

د کره کتنې اړتیا له هغه ځایه جوتېږي، چـې شـاعرانو او لیکوالانـو تـه د  ،زیاتوالی دی

لار په کـار  کې يې په برخهخپل کار نیمګړتیاوې ور په ګوته کوي او هغوی د سمونې 

څنګ، لوستونکو ته یو څرګند او صحیح درک وړاندې کوي، چې په رڼا  د دې تر ،کېږي

مکشوفو برخو ته ورسـېږي، ښـه او بـد یـا سـم او   اثر تیاره او نا هکې یې کولی شي، د یو 

د ې چی شو، بېره پر دې د نقد او تنقید په مرسته کولا  سم په اړه يې پرېکړه وکړي. سر نا

هر عصر او مهال د شرایطو په پام کې نیولو سره، له یو اثر څخه نوي او تازه تعبیرونـه او 

 تفسیرونه وړاندې او اثر ته نوې بڼه ورکړو. 

باید ووایو، چې د ادبي کره کتنې د نشتوالي په صورت کې، په ادبي ډګر کې هرج 

وده کوي، شعري او  بڼه بهو مرج رامنځته کېږي، شعر او ادبیات په بې ډوله او بې تناس

هر اهل و نا اهل ادبي او شعري ډګر ته مخه کوي، چې  ،ادبي تورم هم رامنځته کېږي

 امخنـاورین سره مخـلـه چ او حتـا ېد یوه ولس ادبيات او شـعر لـه کـړک يې په پایله کې

کېږي.که چېرته غواړو چې نوښتګر او جدي ادبیـات ولـرو، بایـد کـره کتنـې تـه جـدي 

باید نقد منونکی وي او په دې برخه کې په  یهر شاعر، لیکوال او څېړونک .وپاملرنه وکړ 

خصصي او علمي بڼه ګامونه واخیستل شي. له دې پرته، د هـرې ورځـې پـه تېرېـدو ـت

ورسېږي، چې هغه  به اخته او ان مزمن حالت ته ۍناروغ يسره به زموږ ادبیات پر یو نو 

 وخت ونیسي.کلونه ـ  مهال به بیا رسېدنه ورته کلونه



 ح 

د کره کتنې ارزښت او اهميت ته په کتلو او په دې برخه کې د يوې اوږدې تجربـې 

د يـوه داسـې کتـاب پـر ژبـاړلو  يله تر لاسه کولو وروسته څېړندوی فضل الرحمن عليز 

او نه هم ژباړل  یکړی دی چې تر دې مخکې په پښتو ژبه کې نه ليکل شو  ېلار پور 

د مشهور ليکوال حسن اسلامي)آيين و اخلاق نقد(  ژبې شوی دی، دا کتاب د فار 

کره کتنې »دی. آيین و اخلاق نقد چې په پښتو کې د فارسې ژبې له عنوان سره سم د 

د کتاب د اصلي عنوان تومنه په ځان کې لـري. ، ورته انتخاب شوی« اخلاق او کړنلاره

ه زړه پورې لارښوونې لـري، ليفي آثارو او نورو آثارو د کره کتنې لپاره خورا پتادا کتاب د 

له لوستونکي سره د آثارو د کره کتنې په برخه کې ډېره مرسته کولای شي، پـه بـار بـار 

لوستلو ارزي او له لارښوونو څخه يې د بېلابېلو آثارو د کره کتنـې د لارو چـارو پـه برخـه 

ونو ويلو او پر آثارو باندې د کره کتونکو د کره کتنې د ځواب شي کې ښه استفاده کېدای

دا کتاب په خپله منځپانګه کې ډېر داسې  .کې بحثونه راغلي ديه پر څرنګوالي هم پ

 شوي او دې اړتیا ته په کتلو لـه فـار  لوړ  څه لري، چې په نورو کتابونو کې نه دي را

 فهمه ژبه را ژباړل شوی دی. څخه پښتو ژبې ته په ډېره روانه او عام

لاقو او کړنلارو په برخه کې په فار  ژبه کې لـه دا چې دغه اثر، د کره کتنې د اخ

دا چې په پښتو ژبه کې لا تراوسه هـم پـه  هګوتو په شمېر کتابونو څخه ګڼل کېږي او بل

دې اړه هېڅ کار نه دی شوی، نو  پر همدې بنسټ پښـتو ژبـې تـه د دغـه اثـر ژبـاړه، د 

 غتنم کار ګڼم؛ هیله لرم،ادبي کره کتنې په برخه کې یوه نوې او مهمه لاسته راوړنه او م

په برخه کـې د ژورو مثبتـو، ګټـورو او اغېزنـاکو  کره کتنېپه پښتو ژبه کې د نقد او  چې

 بدلونونو او پایلو لامل وګرځي.

 څېړنوال خادم احمد حقیقي

 د دايرع المعارف مرکز رئيس
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 او څو خبرې دا ژباړه

ــو ب ـيـ پر ــه ي ــو پ ــو تجرب ــه تجربــو سره د نوي ځــاينې    مختــګ د پخوانيــو خلکــو ل

ياپخوانيو تجربو ته په انتقادي نظر له کتـو وروسـته د نويـو تجربـو لـه رامنځتـه کېـدو او 

پراختيـا ورکولـو څخـه سرچينـه اخـلي. طبيعـي خـبره ده چـې پخوانيـو تجربـو تـه پــه 

ې د وګړو له اړتيا او غوښتنې سره سم بـه نـوې تجربـې تنقيدي نظر کتل کېږي، د ټولن

مختګ په هره برخه کـې تنقيـد یـا کـره  او نظريې ترې تر لاسه کېږي، يعنې د ب ي پر

کتنه مهمه ونډه لري، ځکه د کره کتنې له برکته پـه هـره برخـه کـې اصـلاح او سـمون 

 مختګ لپاره لار هوارېږي. رامنځته کېږي او د پر

پرمختګ او پراختيـا پـه برخـه کـې هـم د کـره کتنـې لـه ارزښـته  د علم او پوهې د

سترګې نـه شي پټېدای؛ له کره کتنې څخه په ګټنه په علمي ډګر کـې پنځـول شـوي 

آثار ارزولی او نورو ته يې د قضاوت لپاره وړاندې کولای شـو، ځکـه کـره کتنـه د آثـارو د 

ښـېګڼې او نيمګړتيـاوې را پـه ګوتـه تللو او ارزولو  وسيله ده، دغه راز د ليکل شويو آثارو 

کوي، له لوستونکو سره د يوه اثر په بشپړه پېېندنـه کـې مرسـته کـوي، البتـه يـوازې لـه 

لوستونکي سره نه، بلکې د اثر لـه ليکـوال سره هـم د خپلـې ليکنـې د نيمګړتيـاوو پـه 

مختګ مسـؤوليت هـم ور لـه  څنګ د خپلې ټولنې د علم او پر بشپړلو کې د مرستې تر

 ړې دی.غا 

په کومه ټولنه او هېواد کې چې کره کتنې ته په درنه سـترګه کتـل کېـږي، هغـوی 

مختګ ډېرو لوړو مدارجو تـه رسـېدلي دي، د خپلـې ټـولنې پـه بېلابېلـو ټـولنیزو،  د پر

اقتصادي، سيا  او فرهنګي برخو کې يې بېساري پرمختګونه کـړي او د نـورو ټولنـو 

مقام مونـدلی دی. زمـوږ پـه هېـواد کـې لکـه  چـې د وګړو په منځ کې يې لوړ ځای او 



 ي 

ښايي د کره کتنې پـه برخـه کـې مـنظم کارونـه نـه تـر سـترګو کېـږي، دې برخـې تـه 

پاملرنه، نه ده شوې او لا هم کره کتنې ته په ښه سترګه نه کتل کېـږي. اړينـه ده چـې 

رخـه کـې د بايد په بېلابېلو برخو په ځانګړي ډول د پنځول شویو آثارو د کره کتنې پـه ب

زړه لــه اخلاصــه کارونــه تــر سره شي او پــه پنځونــو او څېړنيــزو آثــارو کــې دې د شــته 

 ګډوډيو د مخنيوي لپاره منظمې هڅې وشي.

که څه هم زموږ د  هېواد د پوهنتونـو د ادبيـاتو پـه پوهنځيـو کـې د کـره کتنـې پـه 

و د نامه مضمون تدريسېږي، اسـتادان او محصـلين لـه کـره کتنـې سره اشـنا دي، خـ

مختګ څرکونه ډېر تت او په نشـت حسـاب دي. د کـره  نظري او عملي کره کتنې د پر

کتنې تدريسي کتابونو ته نوې کتنه يا لږ تر لږه په نـورو ژبـو کـې ليکـل شـويو آثـاور تـه 

سر ورښکاره کول پکار دي، خو لـه بـده مرغـه چـې مـوږ پـه دې برخـه کـې هـم پـاتې 

داسې مواد تدرسېږي، چـې کـه تـر وخـت نـه دي  راغلي يوو. د  کره کتنې په نامه ډېر

تېر،خو وخت پرې تېر دی او په ښه مـو نـه شي را تـلای. پوښـتنه دا ده چـې زمـوږ پـه 

ټولنه کې ولې کره کتنې ته پام نه کېږي يا کره کتنه ولې په دغسې حالـت او وضـعيت 

يـوه  کې ده؟ دې پوښتنې ته هر اړخيز ځواب ورکول خبره بل لوري ته بيـايي، ځکـه دا

مهمه موضوع ده چې جلا بحث او څېړنه غواړي، خو زما پـه انـد زمـوږ پـه ټولنـه کـې د 

کره کتنې په برخه کې د لازم پرمختګ د نشتوالي لوی لامل په کـره کتنـه کـې کـې د 

زغم نشتوالی دی د چا د انتقاد پر وړاندې زغـم او حوصـله نـه لـرو، پـه دې برخـه کـې 

 چې بايد ترلاسه يې کړو.ډېر کار او تمرين ته اړتيا ده، 

څه وخت مخکې مې د کره کتنې په برخه کې د فار  ژبـې د يـوه ليکـوال سـيد 

ل.کـال پـه  ۴۳۲۴په نامه يو اثر چـې پـه « اخلاق و آيين نقد»حسن اسلامي ارکاني د 

ايران کې چاپ شوی لاسته راغی، له لوستلو او مطـالعې وروسـته يـې موضـوعات ډېـر 
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راته ښکاره شول، په پښتو ژبه کې مې تر اوسه پـورې دغـه ډول يـو ګټور او په زړه پورې 

کتاب نه لوستی او نه ليدلی دی. د اثر منځپانګې او په پښتو کې د دغسـې يـو کتـاب 

د لرلو اړتيا ته په کتو مې د کتاب په ژباړولو پيل وکړ؛ د الله تعالی په توفيـ  او د نـږدې 

 ړه پای ته ورسوله، الحمدلله!ملګرو او دوستانو په مرسته مې د کتاب ژبا 

دا کتاب په اصل کې پر دوو برخو وېشل شـوی دی، هـره برخـه يـې بيـا ځـانګړي  

څپرکي لري چې د نظري او عملي کره کتنې په برخـه کـې ډېـر پـه زړه پـورې او ګټـور 

مطالب په کې راوړل شوي دي. د کتاب لومړۍ برخه پنځـه څپرکـي لـري، پـه لـومړي 

د پيغام او انګازې په اړه خبرې شـوې دي. پـه دويـم څپرکـي څپرکي کې د کره کتنې 

کې يې د علم او پوهې له علمي پراختيا سره د کره کتنې په ارزښت او اهميـت خـبرې 

کېږي، درېيم څپرکی د کره کتنې پېېندنې او تحليلونو تـه ځـانګړی شـوی، پـه څلـورم 

ر منطقـي ډول څپرکي کې د کره کتنې د اخلاقو په برخـه کـې موجـود شـکونه پـه ډېـ

تحليل شوي دي او په پنځم څپرکي کې هـم د کـره کتنـې د اخلاقـو پـر څرنګـوالي د 

بحث ترڅنګ د کره کتنې په وخت کې اخلاقي اصـولو تـه د پـاملرنې لارې چـارې پـه 

 ګوته شوې دي. 

د دې ليکنې دويمه برخه پر دريو څپرکو بانـدې وېشـل شـوې ده، چـې پـه ترتيـب 

تأليفي آثارو د کره کتنې لارې چارې پـه اووم څپرکـي کـې سره په شپږم څپرکي کې د 

د ژباړل شوو آثارو د کره کتنې لارې چارې او څرنګوالی ښودل شوی او په اتـم څپرکـي 

کې هم د کره کتونکو کره کتنه يا کره کتنې ته د ځواب ويلو لارې چارې ښـودل شـوي 

دا د کتـاب اصـلي  او په دې برخه کې يـو لـړ اخـلاق او اصـول بيـان شـوي دي. البتـه

جوړښت دی، خو د دې کتـاب د ايـډېټور او مهـتمم پـه غوښـتنه او مشـوره د کتـاب د 

څنـګ، د هـر څپرکـې اړونـد ځينـې عمـومي سرليکونـه د  اصلي جوړښت د سـاتنې تر



 ل 

کتاب د موضوعاتو ليکلړ ته په کتو را وړل شوي دي او دا کـار د کتـاب د منځپـانګې د 

تر څو لوستونکي وکولای شي چـې ژر خپلـه موخنـه او لا روښانتيا په موخه شوی دی، 

 مطلوبه موضوع ومومي.  

ــه   ــه پ ــږي چــې دلت ــه لوســتلو سره داســې فکــر کې ــانګې پ ــاب د منځپ د دې کت

افغانستان کې ليکل شوی دی، ځکـه ټـولې هغـه خـبرې پـه کـې راغلـې دي چـې د 

ژبـې او ادبيـاتو پښتو ادبياتو د کره کتنې د بهير له څرنګوالي سره سمون لري، د پښتو 

په تېره د کره کتنې په برخـه کـې چـې څـه تېـر شـوي يـا کېـږي را سـپړل شـوي دي. 

داسې ښکاري، لکه د پښتو ژبې د ادبي کره کتنې جريان باندې چې کره کتنـه شـوې 

وي، پرته له شکه موږ په خپله ژبه کې دغه ډول آثارو ته اړتيـا لـرو او بايـد پـه دې برخـه 

 ارو يا د دغسې آثارو په را ژباړلو سره ډکه کړو.کې شته تشه د ليکلو آث

په ټوله کې دا اثر له لوستونکو سره د کره کتنـې د اخلاقـو او کـړنلارې پـه پېېنـدلو 

کې مرسته کوي، موږ ته په دې برخه کې ټولې هغه لارې چـارې راښـايي چـې عمـلي 

هغـه پـه کره کتنې ته لار هواروي او ځینې نظريې چې په دې کتاب کې راوړل شـوي، 

عمل کې هم پلې شوې دي، ځکه ويلای شو چې دا کتاب پـه حقيقـت کـې د نظـري 

 او عملي کره کتنې يوه ښه بېلګه ده. 

د دې کتاب په وروستۍ برخه کې د ژبـاړل شـويو آثـارو د کـره کتنـې لارو چـارو د  

څنــګ، د ژبــاړې پــه برخــه کــې هــم يــو لــړ اصــولو تــه اشــاره شــوې ده چــې  ښــودلو تر

د ژباړلو په وخت کې بايد په پام کې ونيسي او که پاملرنه ورتـه ونـه کـړي،  ژباړونکی يې

نو کره کتونکی ح  لري، چې د نيمګړتيـاوو پـه برخـه کـې يـې يادونـه وکـړي. پـه دې 

اصولو کې يو هم د اثـر د نامـه او پـر منځپانګـه بانـدې د زيـاتونو او کمونـو خـبره ده. د 

ده چې د اثر لپـاره داسـې نـوم انتخـاب شي،  ژباړل شوي اثر په نوم اېښودنه کې لازمه



 دا ژباړه او څو خبرې

 م 

لکه په لومړۍ ژبه کې چې ورته انتخاب شوی دی؛ ځکه د اثـر يـا ليکنـې عنـوان هغـه 

څه دی چې د کتاب د ټولې منځپانګې ښکارندويي کوي. لـه نېکـه مرغـه د دې اثـر د 

رتـه پـه پـر ځـای  و « اخلاق و آيين نقد»نامه د ټاکلو په برخه کې پوره پاملرنه شوې او د 

 نوم غوره شوی دی.« د کره کتنې اخلاق او کړنلار»پښتو کې 

پر ژباړه باندې د کره کتونکي لپاره يوه بله پلمه هم د اثـر پـر منځپانګـه زيـاتونې او  

کمونې دي، يعنې ځينې وخت ژباړن د ژباړې په وخت کې موضوع ته په کتو نـور ډېـر 

بـل لـوري تـه بيـايي يـا ځينـې داسې مسايل راوړي چې په حقيقت کې اصله موضوع 

مهمې برخې چـې د اثـر پـه منځپانګـه کـې خـورا مهمـې وي تـرې حـذف کـړي، کـه 

ژباړونکی داسې وکړي، نو کره کتونکی ح  لري چې پر ژباړلي اثر کـره کتنـه وکـړي او 

دا برخه يې د ژبـاړې لـه نيمګړتيـاوو څخـه وګڼـي، البتـه پـه دې برخـه کـې د دې اثـر 

ده چې د مثالونو د راوړو په برخه کـې يـا د ځينـو هغـو برخـو  ليکوال هم دا خبره کړې

په حذفولو کې چې هغـه د خپلـې ټـولنې لـه فرهنـګ او کلتـور سره برابـر نـه وي، دې 

دواړو برخو کې  ژباړونکی ح  او صلاحيت لري چې اثـر د خپلـې ټـولنې د لوسـتونکو 

 له فکر او ذوق سره برابر کړي.

 د کـره کتنـې اصـولو تـه پـه پـام حذف په برخه کې مثالونو اوځینو د دې ژباړې د  

د فار  ژبې د آثارو د بېلګو پـر ځـای د پښـتو ژبـې د ځينـو آثـارو مثالونـه را وړل سره 

ځينې مثالونه د ايراني ټولنې پـه ځـانګړي ډول د مـذهبي مثـالونو  دغه رازشوي دي، 

تـر  کمـونېحـذف شـوي دي، البتـه تـرې په برخه کې زموږ ټولنې او مذهب ته په کتو 

دوه يا درې ځایه اضافه نه دي. د اثر د ژباړې په وخت کې د اصـل کتـاب د څپرکـو، د 

موضوعاتو تسلسل او د دې ترڅنګ د منځپانګې د ژبـاړلو پـه برخـه کـې د امانتـدارۍ 

 «بنده تر خپله ور پړ دی.»اصل ته پوره پاملرنه شوې ده، نور نو 



 ن 

دوستانو او استادانو څخه مننه کـوم چـې د دې ژبـاړې پـه په پای کې له ټولو هغو 

بشپړلو کې يې په يو نه يو ډول مرسته را سره کړې ده، په تېره د پښتو ژبـې لـه پيـاوړي 

ليکوال او کره کتونکي استاد محمد آص  صميم څخـه )چـې پـه هـر ځـل مجلـس او 

زړه لـه بحث کې مې ډېر داسې څه ترې زده کړي چې بل ځـای نـه مونـدل کېـږي( د 

کـومې مننــه کــوم، چــې د دې ژبــاړې کتلــو او لوسـتلو تــه يــې خپــل ارزښــتمن وخــت 

ځانګړی کړ، ټوله ژباړه يې ټکي په ټکي وکتله، راته اصلاح يې کـړه او د ده پـه برکـت د 

څخه هم د زړه لـه تلـه مننـه کـوم  چاپ جوګه شوه. له خپلې درنې مېرمنې)ام الانس(

، روايـاتو او عـربي مقولـو د مفـاهیمو د سـاده کولـو چې په ژباړه کـې د راغليـو احـاديثو

څنګ يې د متن د ستونزمنو ځايونو په ژباړلو کې هـم پـه وريـن تنـدي مرسـته راسره  تر

کړې ده. همدارنګه د علومو اکاډمي د علمي غړي او د دايرع المعـارف مرکـز لـه رئـيس 

يـې وهڅـولم؛ څېړنوال خادم احمد حقيقي څخه هم نړۍ مننه چې د کتاب ژباړلو تـه 

د دې کتاب له ایډېټور او مهتمم څېړندوی ياسر پاچا څخه هم د زړه له تلـه مننـه کـوم 

چې کتـاب يـې لـه سره تـر پایـه وکتـل او د ځينـو برخـو پـه اصـلاح کـې يـې د زړه لـه 

څنـګ د علومـو اکـاډمۍ د ژبـاړې د مرکـز لـه  اخلاصه هڅه او کوښـ  وکـړ؛ د دې تر

اشـمي څخـه هـم د زړه لـه کـومې مننـه کـوم، اللـه سيد حمدالله ه یدرانه م  مولو 

تعالی دې سر لوړی لري، چې د دې ژباړې د چاپولو ډاډ يې را کړ او د ده پـه پېرزوینـه 

او هڅونه د چاپ په ګاڼه سمبال شو. نور نو دا تاسـو او دا هـم د کـره کتنـې اخـلاق او 

 کړنلاره!

 فضل الرحمن مهذب عليزی

 مرد دايرع المعارف د انسټیټیوټ آ 
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باب »د الدين ايوبي تاريخي کلا  د صلاحپه حلب ښار کې  «سوريې» د

د دې  ،لــري دوه دروازې نامــهپــه « او بــاب الاســد البــاکی الاســد الضــاحک

ړېـدونکي کـي  اړخ يـې د يـوه ژ او پهاړخ د يوه خندېدونکي  دروازې په ښي

شخصيـ انګېرنـه زما خو بیا هم  ،نه پوهېږم کښل شوي دي؛ ونهانځور  زمري

هغـه  او وي خوشـحاله ،وځي بريالي څخه هغه کسان چې له دروازې دا ده،

دوه  «ژانـور»لکـه  ،زهاو ر دا د .ژړانـد او غمجـن وي ،ناکام وځـي چېکسان 

 د ګـونې څېـرې لـري.دوه زمـوږ پـه هېـواد کـېڅېرې لـري. کـره کتنـه هـم 

 کتـاب کـره هد دې شاهد يم چې يا د يو  سويې څخهعلمي بېلو مجلو له  بېلا

ځانګړې شوې وي، چـې دا د  لپاره مضمون د توجيهد یوه يا هم او  کتنې ته

 ،روښانهيوه بله څېره بيا داسې  مګر د کره کتنې ،روښانه څېره ده کره کتنې

ان شـاهد ېره کتنـکد داسې بې معنا  ډېر کله . په تېرو څو لسيزو کېنه ده

ې یوازې نـوم د دغه ډول کره کتن ،يوالی لر ه ورت سره څه له هرچې  ،يوهم 

. څ اصـول نـه تـر سـترګو کېـږيد کـره کتنـې هـې ، نور پـه کـېکره کتنه وي

د حقیقي علم او پوهې چې د  ه دهعالمانه کره کتنهغه  کتنه؛یواځینۍ کره 

ره، لـه مـر  وېـنې څخـه همدارنګه له کره کت .کېږيتر سره مختګ لپاره  پر

د ځينـو » :خـبرهپـه  «حـس انوشـه»ه د ښاغلي ځک څخه د ويرې په څېر ده،

لـه  بیا هغوی نو شوې ده،لیکل  کره کتنهکله  چېکتابونو باندې  پر لیکوالو

 ٠.«دي شوي رسولتر روغتون پورې څخه  رامۍ ډېرې نا

                                                      
 .۳۳، ص ۳۰۸۰/ ۸/ ۰۰، ۴۰۲در ايران، کتاب هفته، شماره  یعيت نقد ادبضو  - 1
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کتنې اووه لسيزې او کره مطبوعاتو  کې پر زموږ په هېوادکه څه هم ]

ي  يا ژبـاړه بانـدې پر تأل کله چې کره کتونکي يا نقاد خو بیا هم تېرېږي،

د کتاب ليکوال او ژباړن، د کـره کتـونکي  ده، نو ډېر وختکړې کره کتنه 

او « نقـد»غوښـتل شـوي دي چـې د  تـرېاو  ېدا کار يو ډول بې ادبي ګڼل

نقد، انتقـاد  د [توپير ته پاملرنه وکړي. منځ تر« يدتنق»او « نقد»يا « انتقاد»

تېرو شو چې کوم يو يې ښه او کـوم  په برخه کې بايد له دې خبرويا تنقيد 

د کره کتنيزو ادبیاتو په برخه کې مبالغه، شخصيـ کـول، د  يو يې بد دی.

خپلې خوښې له مخې وېشل، د کره کتنې د مسايلو له جدي تحليل څخه 

له حقيقـت څخـه تېښـته، لغم وهل، ته  الله ليکنې څخه ليکو  ډډه کول،

نه پوهانو په منځ کې[ دا معنا لري چې که هر څو کره کتځینو هغه هم د ]

لـه ډېـرو د کره کتنې په برخه کـې بیا هم ه، مګر زموږ په هېواد کې دود د

 نو تېر شو،يو څو اغېزمنو کره کتونکو څخه له يوو. که  امخستونزو سره مخ

نه  په يوهبرخه کې ناتوانه يوو،  کره کتنې پهسمې تر اوسه هم د ليکنې د 

د علـم او  پـه لومـه کـې لـوېږو. يو ډول د هجو، سپکاوي او انګېزه خـوانۍ

چاپېريال  سم او سپېڅلي هحثونو په برخه کې د يو پوهې د سمو او جدي ب

ه ډېـر کېـد منځ تهرا چاپېريال کړد يوه ناوړه او ککولو پر ځای  منځ تهاد ر 

 .وينو

تـر  ،تحليل شيکره کتنې منط  د شوې چې  هڅهپه دې ليکنه کې 

 يـېو ته او اخلاقي اصول ځان ورسو ېڅو د کره کتنې اخلاقي اصولو ته پر 

 ېه دی چـې پـه دې برخـه کـې تـر دې مخکـهدف دا نـ دلته اشاره وشي.

 و پـاتې شـويوپټـ پـر ، بلکـې پـه دې برخـه کـېشي شوې خبرې بيـا تکـرار
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د انتقــادي فرهنــګ د ودې لپــاره د يــوه او  بحــث او خــبرې کېــږيجزیــاتو 

د ودې  د هغه فرهنګ، لو لپاره هڅه او تلاښ دید تيارو چاپېريال مناسب 

د تــاريخي حــافظې تــه مخکــې يــې داســې آثــار چــې تــر زرو کــالونو  لپــاره

قلم را اخيستل او  .اخيستل کېږي پارلي دي چې تر اوسه هم درر ترېس

پـه  ،نقـدولد کـره کتونکـو کـار  او کره کتنې په برخه کې قضـاوت کـولد 

ه برخه کې د پوهې د کره کتنې پ الد دې معنا لري چې ليکو ضمني توګه 

پـه دې برخـه کـې  ي کار باندې بسنه نه کوي.په تر سر شو څښتن دی او 

څوک له ما  کوم مګر که پر غاړه ده، نه د ليکوال، وقضاوت يا پرېکړه د نور 

ځـان او د کومې پوهې له مخې  وړتيا هپه کوم ح ، په کوم»:ښتي چېو وپ

 ې ګـام واخلـې او دچې د کره کتنې د خطرونو په برخـه کـ وړ بولې د دې

دي او ځـواب دا درې دليلـه  زمـا «خـبرې وکـړې؟یې په اړه  ه بويهاو ن بويه

لومړی دا چـې تـر  ورکوم: ح د خبرو او قضاوت  و دلايلوپه دې درېته ځان

مـې بېلابېلـې کـره  پـه دې برخـه کـې وخت کېـږي چـېلسيزو زیات  وېدر 

د پنځوسمو لسيزو له کره کتنو څخه  ، يعنېلا يې هم لولماو  يکتنې لوست

د هغو آثارو تر کـره  ، بیاکېدې شريعتي پر آثارو ليکل د ښاغليچې نيولې 

 بـل دا چـې لـه دووکتنو پورې چې په دا وروسـتيو کـې ژبـاړل شـوي دي. 

 شـويوپر تأليفي او ژباړل را هيسې چې مې قلم په لار کې نيولی،  ولسيز 

شاوخوا پنځلس کاله کېږي  او خپرې کړې دي. کره کتنې ليکليآثاور مې 

ه کې د او په دې برخکتنې د مسايلو په تحليل بوخت يم  چې د نظري کره

پـه  څـو مقـالې او يـو کتـاب وسـه مـېنظر په ورکولو مشغول يم، چـې تـر ا

تر عنوان لانـدې چـاپ او خپـور « د کره کتنې اخلاق»کال کې ل.  ۴۳۶۳



٤ 

 کړی دی. 

ليکل او تجربه، ماته د دې ح   شنيېهمکې مسلسل او  په کره کتنه

او  نمسايلو د سـمو  ځينونظر څرګند کړم، د  وګهرا کوي چې په خپلواکه ت

په اړه پرېکړه يا قضاوت وکړم. که چېرته پورته ياده شوې تجربه او  نناسمو 

بـل منلـو د  پرتـه او تر دېشي ورکولای ه دلایل يوه پوښتونکي ته قناعت ن

وپوښـتل شي چـې د  ړیومـنو چـې  لـه دېبې  نووړ دليل په لټه کې وي، 

څوک يـې کره کتنې په برخه کې د ح  معيار او صلاحيت څه شي دی او 

 ؟ بله حل لاره نه لري.ياو راټول يې کړ  وټاکيبايد 

 دچې هڅه کړې،  ډېره پر ځای عمومي خبروپه دې کتاب کې مې د 

ځـانګړې او  بيـاووېشـم او  په بېلابېلـو برخـو  مسايللومړی  تر حده امکان

 يي دپه دې برخه کې بېلابېلې بېلګې راوړل شو اشارې ورته وکړم. عيني 

او ښـې بېلګـې ګڼـل کېـږي  د روښانه او عالمانه کره کتنې يې چې ځينې

ل شوې دي چې د هغو بېلګو څښتنان يې پـه ړ راو داسې بېلګېبیا ځينې 

او زده کړه  یګټور د دا کارکو لپاره ګوري، خو د کره کتون سره ښکته لیدلو

له او په مستقيم ډول مثالونو څخه  ځینود دې برخې له  .کولای شي ترې

د دې ليکنې له  .دای شيپه ډېر حکمت زده کړه تر لاسه کې و يېځينو هغ

حرمت  د اشخاصو کې را وړل شوې بېلګې په ځينو برخوپورې  پايهتر  هپيل

. پـه پټـې سـاتل شـوې ديسرچينـې په لوی لار  ،او حريم ته په کتو سره

، هلتـه ياو په زړه پورې بېلګې ورته پيدا کړ  کومو ځايونو کې چې مو غوره

يادونه د  مأخذد   چېرې چېخو يادونه هم کړې ده، اخځ اړ سرچينې مو د 

د دې ليکنـې لـه )سـبب کېـده،  ۍبـدنامد چا  هچا خبره د شرم وړ او د يو 
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ول برخـو څخـه ډډه کـ د سمو برخو ښودل او له منفـيهدف سره سم چې 

منـاب  نـه دي معـرفي  ،بسـنه شـوې ده يـې وړلو دي(، يوازې د بېلګو په را

پېېندنـه د  وچـې د منـابعلنډه دا چې کلـه مـې دا احسـار کـړې،  شوي.

 کـوم ځـایويونکي يا ليکونکي په ګټه نه دي، هغه مـې لـرې کـړې دي او 

سره  سـالمې کـره کتنـې لـه پرمختـګيادونـه لـه بحـث او د  ود منـابعچې 

ي، هلته مې معرفي کـړي و د ويونکي او ليکونکي په ګټه هم  مرسته کوي،

 دي.

 هدف د کره کتنې په برخه کې مرسته اسا  ليکنېد دې څېړنيزې 

د همدې هدف له مخې دا ليکنـه پـه  چې صي کول،ـ، نه د مسايلو شخده

 هد ېشـو  څرګنده  داکې  ځای شوې ده؛ په لومړي څپرکياتو څپرکو کې 

او انګـازه ده. پـه دويـم پيغام ره کتنه په اصل کې د ليکنې منطقي چې ک

د کړنې په ګوته شوې دي. په درېيم څپرکي کـې څپرکي کې د کره کتنې 

ترڅنـګ د کـره د وړانـدې کولـو  تعريـ  کره کتنې د عيني او غير شخصي

د کره کتنې  ي کېڅلورم څپرکپه دي.  راغلي د لړۍ په اړه تحليلونهکتنې 

ې وړاند ېړنه او تحليلونهڅپه اړه او ابهاماتو د اخلاقو په برخه کې د شکونو 

ليکنې پنځم او اصـلي څپرکـی د کـره کتنـې اخلاقـو تـه . د دې دي شوي

کې هم په عمل کې د کره د دې اثر وروستي درې څپر  ځانګړی شوی دی.

په شپږم څپرکي کې د تـأليفي آثـارو پـه په ګوته کوي، يعنې  کتنې اصول

و آثارو يد ژباړل شو ي کېم څپرکو او په لارې چارې، برخه کې د کره کتنې 

کـره د  ياتم څپرک يا يوروست په او شوي چارې په ګوته د کره کتنې لارې

 .ل شوي ديد ښو لارې او اصول کتنو ته د ځواب ويلو 
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ښاغلي عـلي  د تېرهلينو په د مسؤ  ېمؤسس  «خانه کتاب»د ا ليکنه د

ليکل شوې  بي او مېرمن مېګان حقاني په هڅونهصائين، علي وج شجاعي

د . له دې ټولو دوستانو څخه مننه کوم، هيله لرم چې دا اثر بـه د نظـر ده

کتنـې د  د کـره خپلو کره کتنو کې بـه خاوندانو د خوښې وړ وګرځي او په

 مرسته وکړي. له دې برخې سره، فرهنګ دودولو ته پام

 اسلامي ارکاني سيد حسن

 کال.ل ۴۳۲۶

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


	Page 1

